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See the notice on TED website

382100-2026 - Verseny
Belgium – Gázok szűrésére és tisztítására szolgáló berendezés – Fourniture de charbon actif
OJ S 105/2026 03/06/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok - Változtatásról szóló hirdetmény
Árubeszerzés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Hydria
E-mail-cím: raphael.herte@hydria.be
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Központi kormányzati szerv
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Környezetvédelem

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Fourniture de charbon actif
Leírás: Fourniture de charbon actif
Eljárásazonosító: ca3e0ac2-0a32-4911-bdd3-02a999d1bd44
Belső azonosító: 2026MP00052
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42514000 Gázok szűrésére és tisztítására szolgáló berendezés

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Ország: Belgium

2.1.4.  Általános információk
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv

2.1.5.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Egyetlen ajánlattevő max. ennyi részre nyújthat be ajánlatot: 3
A szerződés feltételei: 
Egyetlen ajánlattevőnek max. ennyi rész ítélhető oda: 3

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Közbeszerzési dokumentum

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: 2026MP00052 - 1

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/382100-2026
mailto:raphael.herte@hydria.be
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Leírás: Charbon actif pour la STEP Sud
Belső azonosító: 1

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42514000 Gázok szűrésére és tisztítására szolgáló berendezés

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Ország: Belgium

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 27/07/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 27/07/2030

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Közbeszerzési dokumentum

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Webcím: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: holland, 
francia
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírás vagy bélyegző kötelező (a 910/2014
/EU rendeletben foglaltakkal összhangban)
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 90 Napok
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Kötelező
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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Keretmegállapodás a verseny újbóli megnyitása nélkül
A résztvevők maximális száma: 5
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: SPF Stratégie et Appui
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

5.1.  Rész: LOT-0002
Cím: 2026MP00052 - 1
Leírás: Charbon actif pour la STEP Nord
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Belső azonosító: 2

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42514000 Gázok szűrésére és tisztítására szolgáló berendezés

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Ország: Belgium

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 03/03/2027
Időtartam befejezésének dátuma: 27/07/2030

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Közbeszerzési dokumentum

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Webcím: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: holland, 
francia
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírás vagy bélyegző kötelező (a 910/2014
/EU rendeletben foglaltakkal összhangban)
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 90 Napok
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Kötelező
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Keretmegállapodás a verseny újbóli megnyitása nélkül

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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A résztvevők maximális száma: 5
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: SPF Stratégie et Appui
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

5.1.  Rész: LOT-0003
Cím: 2026MP00052 - 1
Leírás: Charbon actif pour l'Incinérateur de Bruxelles
Belső azonosító: 3
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5.1.1.
 
Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42514000 Gázok szűrésére és tisztítására szolgáló berendezés

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Ország: Belgium

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 01/01/2027
Időtartam befejezésének dátuma: 27/07/2030

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Közbeszerzési dokumentum

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Webcím: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: holland, 
francia
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírás vagy bélyegző kötelező (a 910/2014
/EU rendeletben foglaltakkal összhangban)
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 90 Napok
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Kötelező
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Keretmegállapodás a verseny újbóli megnyitása nélkül

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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A résztvevők maximális száma: 5
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: SPF Stratégie et Appui
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Hydria
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Regisztrációs szám: 0884649502_5224
Postacím: Boulevard de l'Impératrice 17-19
Város: Bruxelles
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Ország: Belgium
E-mail-cím: raphael.herte@hydria.be
Telefonszám: +32 478652416
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: SPF Stratégie et Appui
Regisztrációs szám: BE001
Postacím: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Város: Bruxelles
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Ország: Belgium
E-mail-cím: revise@publicprocurement.be
Telefonszám: +32 2 740 80 00
Internetcím: https://bosa.belgium.be
E szervezet szerepei: 
TED eSender
Felülvizsgálati szervezet

10. Változtatás

Az előző hirdetmény módosítandó változata
: 
86dfdf08-6982-4fb4-84fb-42afa6fc78da-01
A változtatás fő oka
: 
Frissített információ
Leírás
: 
Concernant le lot n° 3 : Les alinéa suivants des articles « Contenu de l’offre » (Titre I. Partie I 
du CSC) et « Prestations demandées » (Titre II du CSC) : « Propriétés physiques et 
mécaniques : o Taille des Particules, D50 max 12 μm - D10 : max 6 µm - D90 : max 60 µ
(attention taille réelle, pas moyenne car sinon il risque d’y avoir un blocage dans notre 
process) o Densité apparente (suivant ASTM) : max 300 kg/m3 (Le but étant de permettre une 
bonne mise en suspension des particules dans le laveur) o Indice de mélasse (Molasses 
number) : max 300 o Critical ignition temperature : min 280 °C » sont remplacés par : « 
Propriétés physiques et mécaniques : o Taille des Particules, D50 max 15 μm - D10 : max 6 
µm - D90 : max 60 µ(attention taille réelle, pas moyenne car sinon il risque d’y avoir un 
blocage dans notre process) o Densité apparente (suivant ASTM) : max 420 kg/m3 (Le but 
étant de permettre une bonne mise en suspension des particules dans le laveur) o Indice de 
mélasse (Molasses number) : max 300 o Critical ignition temperature : min 280 °C »

mailto:raphael.herte@hydria.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be


382100-2026 Page 9/9

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: bbc84139-993b-4c6a-b1c9-a24aa8b87d07  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 01/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Hirdetmény megküldésének dátuma (az eSender rendszerben): 01/06/2026 00:00:00 
(UTC+02:00) Kelet-európai idő, nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: francia, holland
A hirdetmény közzétételi száma: 382100-2026
HL S kiadás száma: 105/2026
A közzététel dátuma: 03/06/2026
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